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Dokument	zu	finden	auf:	https://albanisch-lernen.com/dokumente/	
Abonniert	mich	auf	YouTube:	https://www.youtube.com/kuqiinstitut/	

https://albanisch-lernen.com/dokumente/
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#1	 SQ:	 Sot	du	me	ju	kallxu	qysh	jam	shku	n’Gjermani	për	herën	e	parë	

më	dy	mijë	e	shtatë.	

	 DE:	 Heute	möchte	ich	euch	erzählen,	wie	ich	2007	zum	ersten	Mal	

nach	Deutschland	gegangen	bin.	

#2	 SQ:	 I	kom	familjarët	në	Gjermani	prej	anës	së	babës	edhe	deshta	mi	

vizitu.	

	 DE:	 Meine	Verwandten	von	der	Vaterseite	sind	in	Deutschland	und	

ich	wollte	sie	besuchen.	

#3	 SQ:	 Ata	jetojshin	në	Mynih,	n’jug	të	Gjermanisë.	

	 DE:	 Sie	lebten	in	München,	im	Süden	Deutschlands.	

#4	 SQ:	 I	kom	pasë	do	shokë	edhe	n’veri	po	s’mujta	mi	vizitu	se	s’kum	

pasë	kohë.	

	 DE:	 Ich	hatte	ein	paar	Freunde	auch	im	Norden,	aber	ich	konnte	sie	

nicht	besuchen,	weil	ich	keine	Zeit	hatte.	

#5	 SQ:	 Se	normalisht	punoj	ktu	n’Kosovë	gati	gjdo	ditë.	

	 DE:	 Weil	normalerweise	arbeite	ich	hier	fast	jeden	Tag	im	Kosovo.	

#6	 SQ:	 Edhe	m’kan	dhanë	veq	tri	ditë	pushim,	ama	nashtë. 

	 DE:	 Und	sie	haben	mir	nur	drei	Tage	Urlaub	gegeben,	aber	egal.	

#7	 SQ:	 Jom	shku	n’Mynih	me	aeroplan	edhe	m’kan	pritë	familjarët,	

	 DE:	 Ich	bin	im	Flugzeug	nach	München	gegangen	und	mich	haben	

meine	Verwandten	erwartet,	

#8	 SQ:	 domethanë	vllavi	jem	me	grunë	edhe	fmitë	e	tyne,	dy	djem	e	nji	

çikë.	

	 DE:	 das	heißt,	mein	Bruder	mit	seiner	Frau	und	ihren	Kindern,	zwei	

Söhne	und	eine	Tochter.	

#9	 SQ:	 Vllavi	em	e	ka	emnin	Besart	edhe	gruja	e	tij	quhet	Albulena.	

	 DE:	 Mein	Bruder	heißt	Besart	und	seine	Frau	heißt	Albulena.	

#10	 SQ:	 Dy	djemt	i	kan	emnat	Kreshnik	e	Besim	edhe	vajza	quhet	Teuta.	
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	 DE:	 Die	zwei	Söhne	heißen	Kreshnik	und	Besim	und	die	Tochter	

heißt	Teuta.	

#11	 SQ:	 Atëherë	m’kan	pritë	n’aeroport	t’Mynihut. 

	 DE:	 Dann	haben	sie	im	Flughafen	von	München	auf	mich	gewartet.	

#12	 SQ:	 Mandej	kena	kalu	tri	ditë	shum	t’bukura	n’Mynih. 

	 DE:	 Danach	haben	wir	drei	sehr	schöne	Tage	in	München		

verbracht.	

#13	 SQ:	 Ma	kan	kallxu	krejt	qytetin	edhe	m’ka	pëlqy	shum,	me	ju	kallxu	

drejt.	

	 DE:	 Sie	haben	mir	die	ganze	Stadt	gezeigt	und	es	hat	mir,	ehrlich	

gesagt,	sehr	gefallen.	

#14	 SQ:	 Shpresoj,	shum	shpresoj	qe	muj	mu	kthy	n’Gjermani	naj	ditë,	

	 DE:	 Ich	hoffe,	ich	hoffe	sehr,	dass	ich	eines	Tages	zurück	nach	

Deutschland	kehren	kann,	

#15	 SQ:	 me	eksploru	vene	të	tjera	në	të	ardhmen. 

	 DE:	 um	andere	Orte	in	der	Zukunft	zu	erkunden.	
 

 


